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1103 Présidence : M. Petya Obolensky, président. Voorzitterschap: de heer Petya Obolensky, voorzitter.

1105

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. GILLES
VERSTRAETEN

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER GILLES
VERSTRAETEN

1105 à M. Ahmed Laaouej, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l’Action sociale et
des Solidarités, des Pouvoirs locaux, de l’Égalité des chances
et du Soutien scolaire,

aan de heer Ahmed Laaouej, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, bevoegd voor Sociale Actie
en Solidariteit, Plaatselijke Besturen, Gelijke Kansen en
Schoolondersteuning,

1105 concernant les violences à l'encontre des personnes issues de
la communauté LGBTQIA+ et la Pride du 16 mai 2026.

betreffende het geweld tegen mensen uit de
regenbooggemeenschap en de Pride op 16 mei 2026.

1107 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Nous venons
de discuter longuement des violences à l'encontre des personnes
de la communauté arc-en-ciel à la suite de l'excellente résolution
d'Ecolo. Les agressions sont régulières et, en plus d'éventuelles
blessures physiques, leurs conséquences psychologiques sont
importantes : crises de panique, troubles du sommeil et de
l’alimentation, et peur d'être seul dans l'espace public.

Les données de la Rainbowhouse Brussels et de la
Jeugdonderzoeksplatform indiquent qu'à Bruxelles, les
agressions homophobes et transphobes sont en augmentation
depuis des années. Comme le confirme une étude de la VUB,
cette intolérance croissante est surtout le fait de jeunes, en
particulier de jeunes hommes, et est en partie alimentée par des
normes de masculinité toxiques et la radicalisation en ligne.

Il est inacceptable que des personnes soient agressées dans notre
ville à cause de ce qu’elles sont.

Ce n’est pas de l’origine des personnes que vient le problème,
mais de valeurs, résultant d'interprétations strictes de la religion
ou de normes culturelles, qui vont à l’encontre des principes
fondamentaux de notre société, à savoir que chacun doit pouvoir
être soi-même en toute liberté et sécurité.

Une politique ferme s'impose de toute urgence, avec une
présence policière ciblée et des poursuites systématiques contre
les auteurs. Tant que les victimes estimeront que signaler les faits
ne sert à rien, ils resteront en grande partie invisibles, car la
sous-déclaration restera massive. Nous devons montrer que la
violence à l’encontre des personnes de la communauté arc-en-
ciel est sévèrement réprimée, sinon la situation ne s’améliorera
pas.

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- Volgens het nieuwe
regeerakkoord komt er een evaluatie van het actieplan tegen
geweld op mensen uit de regenbooggemeenschap. Dat blijft een
hardnekkig probleem in onze stad. We hebben het er zojuist
ook uitgebreid over gehad naar aanleiding van de uitstekende
resolutie van Ecolo. Er zijn regelmatig aanvallen en af en toe
durven slachtoffers daarover te getuigen in de media.

Op 28 november 2025 werd een non-binaire persoon in
metrostation Beekkant zonder aanleiding brutaal aangevallen
door drie mannen. Hij werd uitgescholden met homofoob
taalgebruik, geschopt, geslagen met de vuisten en driemaal
geraakt met een motorhelm. Daardoor liep hij zware lichamelijke
verwondingen op aan zijn hoofd, waarvoor hij vier hechtingen
kreeg, en had hij een gebroken tand en rugpijn. Dat is slechts
één incident. De psychische gevolgen zijn niet minder groot:
paniekaanvallen, slaap- en eetproblemen en een blijvende angst
om alleen op straat of in het openbaar vervoer te komen.

Slechts enkele dagen later werd de VRT-journalist Mathieu
Lonbois doelwit van een homofobe aanval. Toen hij rond
middernacht alleen over de Anspachlaan liep, werd hij door een
groep jonge mannen omsingeld, uitgescholden met homofoob
taalgebruik, agressief geduwd en bij zijn nek gepakt. De
aanvallers trokken aan zijn ketting, die wonderlijk genoeg niet
loskwam. Uiteindelijk kon hij zich losrukken, enkel nadat hij
luidkeels was beginnen te roepen. Hoewel hij fysiek ongedeerd
bleef, verklaarde hij nadien dat de mentale impact groot is.

Volgens gegevens van Rainbowhouse Brussels en het
Jeugdonderzoeksplatform stijgt de homo- en transfobe agressie
in Brussel al jaren. Vooral jongeren, en met name jonge
mannen, vertonen een toenemende intolerantie, deels gevoed
door toxische mannelijkheidsnormen en online radicalisering.
Dat homohaat daadwerkelijk toeneemt, toont ook onderzoek van
Fien Pauwels aan de VUB aan. De gemiddelde homofobiescore
steeg van 2,04 in 2018 naar 3,20 in 2023. Het percentage
jongeren die agressie tegen homo's aanvaardbaar vinden, steeg
in die periode van minder dan een op de tien naar een op de
vijf. Dat is een verdubbeling. Ook het aandeel jongeren dat het
homohuwelijk wil afschaffen nam toe, net als de groep die geen
homoseksuele leerkracht voor de klas wil zien.

Het is onaanvaardbaar dat mensen in onze stad worden
aangevallen om wie ze zijn. Ik ben zelf een homoseksuele man



COMMISSION
Égalité des chances et Droits des femmes

2026.05.19
n° 77 - nr. 77

COMMISSIE
Gelijke Kansen en Vrouwenrechten

5

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

en er zijn bepaalde wijken in Brussel waar ik niet hand in hand
loop als ik met een partner ben. Daar stopt het echter niet. Ik heb
het geluk dat het bij mij niet opvalt en dat mensen het niet meteen
zien. Ik heb echter talloze vrienden die, als ze zich gewoon
vertonen in de openbare ruimte zoals ze zich voelen en zich
uitdrukken zoals ze willen zijn, zelfs zonder affectie te tonen,
onmiddellijk geweld riskeren. Sinds ik dat aankaartte in 2022, is
er helaas niets veranderd. Ik vraag me zelfs af of de situatie er
niet op achteruit is gegaan.

Het is niet de herkomst van mensen die het probleem
veroorzaakt, maar wel waarden die haaks staan op wat de
basisafspraken in onze samenleving zijn, namelijk dat iedereen
in vrijheid en veiligheid zichzelf moet kunnen zijn. Sommigen
sluiten zich af, identificeren zich met een striktere interpretatie
van religie of bepaalde culturele normen die haaks staan op onze
wetten en de waarden en normen die hier gangbaar zijn. Dat
zorgt voor een reële parallelle samenleving, waarin mensen uit
de regenbooggemeenschap niet veilig zijn.

Er is dringend een kordaat beleid nodig met gerichte
politieaanwezigheid, consequente vervolging van daders en het
duidelijke signaal dat homofobie geen plaats heeft in Brussel.
Zolang slachtoffers het gevoel hebben dat melden geen zin
heeft, blijft de onderrapportering enorm en blijft veel geweld en
intimidatie onzichtbaar. Mensen dienen de eerste keer misschien
een klacht in, maar doen dat niet meer bij latere incidenten,
omdat ze zich afvragen wat voor zin het heeft. We moeten tonen
dat geweld tegen mensen uit de regenbooggemeenschap streng
wordt aangepakt, anders zal de situatie niet verbeteren.

1109 Samedi, des dizaines de milliers de membres de la communauté
arc-en-ciel et de sympathisants ont participé à la Brussels Pride,
un événement annuel qui ne cesse de gagner en popularité.

Pour la grande majorité, c'est à la fois une grande fête et une
manifestation. Pour les membres de la communauté arc-en-ciel,
c’est aussi un événement où se montrer tels qu'on est. C'est ce
qui les rend vulnérables et en fait des cibles faciles.

Cette année encore, trois artistes ont été agressés par des
jeunes. Ce n’est malheureusement pas le premier incident dont
nous ayons connaissance à l'occasion de la Pride. De plus, de
nombreux autres faits ne sont probablement pas connus. Il est
temps d’agir face à cette agressivité qui dépasse les bornes !

Je déplore qu'en tant que ministre de l'Égalité des chances, vous
n'ayez pas assisté à la Pride. Vous avez un rôle d'exemple et votre
présence peut faire la différence. J'espère donc vous voir à la
prochaine Pride.

Zaterdag namen tienduizenden leden van de
regenbooggemeenschap en hun sympathisanten deel aan de 30e
editie van de Brussels Pride. Het jaarlijkse evenement wordt in
Brussel steeds populairder: bij de eerste editie ging het slechts
om 3.000 dappere deelnemers.

Voor de overgrote meerderheid is de Pride een groot feest en
een protestactie. Voor mensen van de regenbooggemeenschap
is het ook dé plaats om volledig zichzelf te zijn en elkaar
te vinden. Maar net dat maakt hen extra kwetsbaar en een
gemakkelijk doelwit. Ook dit jaar was het weer prijs. Drie
artiesten die op weg waren naar hun auto na een performance op
de Brussels Pride, werden aangevallen door jongeren. Een van
de slachtoffers is de dragqueen Diva Beirut. Ze getuigde dat ze
werd tegengehouden door zeven minderjarige jongeren op een
locatie op wandelafstand van het Centraal Station, het centrum
van de Pride. De groep breidde zich snel uit naar 25 jongeren.
Ze gooiden een fiets naar haar, werkten haar tegen de grond en
schreeuwden "fucking gays".

Dat is niet het eerste incident. In 2022 werd een 13-jarige
transjongen samen met zijn moeder en zus in Sint-Jans-
Molenbeek door drie jonge mannen aangevallen nadat ze
terugkeerden van de Pride. De jongen werd uitgescholden voor
"vieze flikker" en liep brandwonden op nadat een regenboogvlag
van zijn nek getrokken werd. De moeder kreeg een klap in het
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gezicht en tegen haar dijbeen. Uiteindelijk verzamelde zich een
grotere groep mensen rond hen die hen uitschold.

En zo kunnen we nog meer voorbeelden geven. Bovendien zijn
er wellicht nog heel wat feiten die niet onder de aandacht zijn
gebracht en zonder gevolgen zijn gebleven. Het is dus tijd om
actie te ondernemen, want de agressie loopt de spuigaten uit.

Ik vind het jammer dat u als minister van Gelijke Kansen niet
aanwezig was op de Pride. Dat is een beetje zoals een Brusselse
minister-president die afwezig is op het Irisfeest of een eerste
minister die op vakantie gaat op de nationale feestdag. Dat is niet
zo'n goed signaal. U hebt een voorbeeldrol te vervullen en u kunt
met uw aanwezigheid het verschil maken. Ik hoop u dus te zien
op de volgende Pride.

1111 Quand l'évaluation du plan bruxellois d’inclusion des personnes
LGBTQIA+ annoncée dans l'accord de gouvernement sera-t-elle
terminée ?

Combien de signalements de violences verbales et physiques
homo-, bi- et transphobes dans l'espace public ont été enregistrés
au cours des douze derniers mois ?

Comment le gouvernement garantit-il la sécurité des personnes
de la communauté arc-en-ciel dans les transports publics ?

Existe-t-il un mécanisme d'accueil et de soutien structurel et
accessible pour les victimes d'agressions ?

Quelles dispositions ont été prises pour assurer la sécurité de
tous les participants à la Pride ? Avec qui a-t-on collaboré à
cette fin ?

Wanneer zal de evaluatie van het Plan voor de inclusie van
lgbtqia+-personen voltooid zijn?

Weet de regering hoeveel meldingen van homo-, bi- en transfobe
agressie en geweld er de afgelopen twaalf maanden zijn gedaan?
Ik heb het dan over fysiek en verbaal geweld in de openbare
ruimte en op het openbaar vervoer.

Welke initiatieven neemt de regering op korte termijn om de
veiligheid van mensen uit de regenbooggemeenschap in het
openbaar vervoer te garanderen?

Bestaat er een laagdrempelig, structureel opvang- en
ondersteuningsmechanisme voor slachtoffers van agressie?

Welke voorbereidingen werden er getroffen zodat iedereen zijn
mening kon uiten en de Pride veilig kon verlopen voor alle
deelnemers? Met wie werd daarvoor samengewerkt?

1113 (Mme Kristela Bytyçi, troisième vice-présidente, prend place au
fauteuil présidentiel)

(Mevrouw Kristela Bytyçi, derde ondervoorzitter, treedt als
voorzitter op)

1113 M. Petya Obolensky (PTB).- Je pense que nous faisons tous
le même constat, comme l'a également montré le débat de ce
matin : la violence homophobe et transphobe reste une réalité
extrêmement préoccupante qui ne cesse de s'aggraver, tant à
Bruxelles que dans tout le pays. Les chiffres récents d'Unia
reflètent une augmentation inquiétante du nombre de crimes de
haine, plus d'un tiers des dossiers liés à l'orientation sexuelle
concernant directement des agressions physiques ou des cas
graves de harcèlement.

Derrière ces chiffres se cache une réalité quotidienne : celle de
personnes qui n’osent plus se tenir la main en public, de jeunes
pour qui les insultes sont devenues banales et de victimes qui
hésitent encore à porter plainte par peur d’être mal accueillies
ou stigmatisées. Selon une étude européenne, en Belgique, seuls
14 % des personnes LGBTQIA+ victimes d’une agression se
présentent à la police. Il est donc important de mener ce débat,
mais nous devons également nous méfier des raisonnements à
courte vue et de la récupération.

De heer Petya Obolensky (PTB) (in het Frans).- Uit cijfers van
Unia blijkt dat het aantal haatmisdrijven toeneemt en dat in meer
dan een derde van de dossiers waarin seksuele geaardheid een
rol speelt, sprake is van fysieke agressie of zware intimidatie.
Volgens een Europees onderzoek maakt in België slechts 14%
van de lgbtqia+slachtoffers van geweld melding bij de politie.

Ik zie niet in hoe je kunt doen alsof je voor lgbtqia+'ers opkomt,
als je de organisaties die hen dagelijks bijstaan op de korrel
neemt en de financiering van Unia afbouwt. Je kunt ook geen
homofobie bestrijden als je het openbare debat naar rechts laat
verschuiven door bepaalde gemeenschappen aan te vallen.

De strijd tegen geweld op lgbtqia+'ers mag geen aanleiding zijn
om mensen tegen elkaar op te zetten. De PTB vindt dat de strijd
mensen moet verenigen rond eenvoudige waarden zoals respect,
gelijkheid en solidariteit.
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Je ne vois pas comment on peut prétendre défendre ces personnes
tout en s’en prenant aux associations qui les soutiennent au
quotidien. Je ne vois pas comment on peut dénoncer cette
violence tout en affaiblissant la société civile, en réduisant
drastiquement le financement d’Unia ou en mettant sous pression
les organisations de terrain qui accompagnent les victimes. C’est
tout à fait contradictoire.

On ne peut pas non plus lutter contre l’homophobie tout en
ouvrant la voie à un glissement général vers la droite dans le
débat public en s’en prenant à certaines communautés. Partout
où l’extrême droite monte en puissance, on constate un recul
des droits des personnes LGBTQIA+. Cela n'a rien d'un hasard :
on le voit aux États-Unis avec Donald Trump, on l’a vu en
Hongrie avec Viktor Orbán et on le voit dans de nombreux pays
européens.

La lutte contre la violence LGBTQIA+ ne doit pas devenir un
instrument pour monter les gens les uns contre les autres ou
pour alimenter des discours clivants. Au PTB, nous pensons au
contraire que cette lutte doit rassembler autour de valeurs simples
telles que le respect, l’égalité et la solidarité.

1117 Bien sûr, il faut que les agressions soient sanctionnées, que
les victimes soient mieux accompagnées, que les plaintes
soient facilitées, que les policiers soient formés et les services
accessibles. Nous sommes loin du compte. Il s'agit de chercher
les causes plus profondes. Unia rappelle notamment l'importance
de la prévention et de l'éducation, surtout à l'école, pour lutter
contre les discours de haine et les formes de radicalisation qui
circulent massivement en ligne.

Tout cela demande surtout des moyens concrets. Les associations
de terrain tirent la sonnette d'alarme. La Rainbowhouse Brussels,
Unia et tant d'autres acteurs essentiels pour créer de la confiance,
accompagner les victimes et faire reculer les discriminations sont
en danger. Faisons donc attention à ne pas faire reculer la société
civile au moment même où les discours de haine progressent
partout en Europe et dans le monde.

Enfin, la Pride doit rester ce qu'elle est depuis le début, à savoir
un moment de visibilité, de liberté et de solidarité auquel chacun
doit pouvoir participer en se sentant en sécurité. C'est la base.

C'est dans cet esprit de fermeté envers les violences, de refus des
divisions et de soutien réel au travail de terrain que je vous invite
à avancer, Monsieur le Ministre.

Agressie mag natuurlijk niet onbestraft blijven en de bijstand
aan slachtoffers moet beter. De onderliggende oorzaken moeten
aan het licht komen. Unia wijst op het belang van preventie en
onderwijs in de strijd tegen haatspraak.

Dat alles vergt vooral middelen. Het Rainbouwhouse Brussels,
Unia en andere belangrijke organisaties trekken aan de
alarmbel. Laten we er dus vooral voor zorgen dat het middenveld
geen terrein verliest nu de haatspraak overal toeneemt.

De Pride moet een moment van zichtbaarheid, vrijheid en
solidariteit blijven waaraan iedereen veilig kan deelnemen.

1119 Mme Amélie Pans (MR).- Comme le rappelle M. Verstraeten,
la Pride n’a pas toujours eu le même visage qu’aujourd’hui.

Historiquement, elle était avant tout une journée de défense des
droits des personnes LGBTQIA+. Ce samedi, elle fêtait son
trentième anniversaire. Au fil des ans, elle est aussi devenue
une journée incontournable du calendrier bruxellois, célébrant
l’égalité et rappelant que les discriminations n’ont pas leur place
au sein de notre société.

Mevrouw Amélie Pans (MR) (in het Frans).- In de loop van
haar dertigjarige bestaan is de Pride een vaste waarde geworden
op de Brusselse kalender, om de rechten van lgbtqia+-personen
te verdedigen, gelijkheid te vieren en eraan te herinneren dat er
geen plaats is voor discriminatie in onze samenleving.

Sinds enkele jaren zien we echter een toename van homofobie
en transfobie bij jongeren, die zich vertaalt in openlijk geweld.
Hoewel de Pride dit jaar over het algemeen goed verliep,
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Je ne vous apprendrai rien : depuis quelques années, une baisse
de la tolérance est constatée chez les jeunes, qui se traduit par
une montée de l’homophobie et de la transphobie. Pire encore,
elle se traduit de plus en plus par une violence décomplexée.

Cette dernière édition de la Pride s’est globalement bien
déroulée, mais a été entachée par plusieurs incidents, dont
l'agression de trois artistes après leur spectacle. Tant la violence
de l’attaque que la jeunesse des agresseurs présumés doivent
nous alerter.

Des initiatives concrètes spécifiques ont-elles été prises par le
gouvernement pour garantir la sécurité des personnes LGBTQIA
+ lors des grands événements dans notre capitale ? Une
campagne préventive est-elle mise en place ?

Une autre tendance m’inquiète, en tant que membre du groupe
MR, mais aussi en tant que démocrate et en tant que mère.
Pour moi, ce débat n’a en effet rien d’abstrait : l’une de mes
filles est née garçon. Les combats pour la dignité des personnes
LGBTQIA+ traversent donc ma vie familiale au quotidien dans
ce qu’ils ont de plus intime, de plus concret et parfois de plus
douloureux.

(M. Obolensky, président, reprend place au fauteuil
présidentiel)

waren er verschillende incidenten, waaronder geweld tegenover
artiesten na hun optreden door zeer jonge daders.

Neemt de regering specifieke maatregelen om de veiligheid van
lgbtqia+-personen te garanderen op grote evenementen? Zet ze
een preventiecampagne op?

Als moeder van een dochter die als jongen geboren is, maakt de
strijd voor de waardigheid van lgbtqia+-personen deel uit van
mijn dagelijkse gezinsleven.

(De heer Obolensky, voorzitter, treedt opnieuw als voorzitter op)

1123 Nous avons toutes et tous des idées différentes, et nous sommes
pourtant présents ici pour échanger, débattre, nous accorder ou
non. Il semble que cela ne soit pas pareil pour le cortège de
la Pride, alors que cela devrait être l'espace de la diversité par
excellence.

Je constate, en effet, une forme de monopolisation du « bien »,
du « légitime ». De nombreux groupes politiques, associatifs,
voire des organisations faîtières se sont fait l'écho de points de
vue qui seraient les seuls moralement acceptables. Ainsi, d'autres
personnes, pourtant membres de la communauté LGBTQIA+, se
sont vu virtuellement retirer le droit de défiler en toute légitimité,
et parfois en toute sécurité. C'est notamment le cas de mon parti,
le MR, accusé de « pinkwashing » par les jeunes de plusieurs
partis politiques, dont plusieurs présents dans cette salle. En ce
jour qui cherche à rassembler pour améliorer les conditions de vie
des citoyens et citoyennes, il est vraiment dommage de diviser.

Je vais être très claire. Lorsque je me fais insulter, durant le
cortège, parce que je suis membre du MR, on insulte aussi
indirectement ma fille transgenre ainsi que toutes celles et tous
ceux qui, comme elle, espèrent trouver, lors de la Pride, un espace
de sécurité, de respect et de fierté. Ce n'est pas parce que je suis
libérale que mon engagement pour l'égalité des droits est moins
sincère, moins légitime ou moins douloureusement ancrée dans
ma réalité familiale.

Chacun, chacune a son histoire, ses blessures, ses combats.
Réduire ceux-ci à une étiquette de parti, c'est mettre la personne
dans une case et nier son humanité. Le char du parti de mon
collègue M. Verstraeten a également à nouveau été pris à partie,

Terwijl de Pride bij uitstek een plek van diversiteit zou moeten
zijn, stel ik vast dat veel politieke groeperingen, verenigingen
of organisaties hun standpunten naar voren brengen als de
enige moreel aanvaardbare. Daardoor kunnen andere mensen
uit de lgbtqia+-gemeenschap niet meer legitiem of zelfs veilig
meelopen in de parade. Zo hebben jongeren van verschillende
politieke partijen de MR beschuldigd van pinkwashing.

Wanneer ik tijdens de optocht word beledigd, wordt indirect ook
mijn transgenderdochter beledigd, evenals iedereen die net als
zij tijdens de Pride een plaats van veiligheid, respect en trots
hoopt te vinden. Het is niet omdat ik liberaal ben, dat ik me niet
oprecht inzet voor gelijke rechten.

Ieder heeft zijn eigen verhaal, dat niet in een hokje kan worden
geplaatst. Ook de praalwagen van de N-VA werd opnieuw
belaagd, waardoor de politie moest ingrijpen. De betrokken
groep was van mening dat de aanwezigheid van de partij van de
premier een belediging was voor gediscrimineerde personen en
ging daarbij voorbij aan het feit dat er ook lgbtqia+-personen
zijn binnen die partij.
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obligeant la police à intervenir et à procéder à 29 arrestations
administratives. Notez que le groupe dont il est question ici
estime que la présence du parti du Premier ministre est une
insulte pour les personnes discriminées, balayant d'un revers de
la main la présence de personnes LGBTQIA+ au sein de cette
formation politique.

1125 En outre, le groupe Mazal Pride, l'organisation LGBTQI+ de la
communauté juive, a eu toutes les peines du monde à participer
à la Pride, pour plusieurs raisons qui ont été invoquées dans
le débat public. Là encore, nous percevons comment certaines
identités ou appartenances deviennent moins légitimes que
d'autres.

Mon collègue écologiste a évoqué tout à l'heure ses origines
belges et italiennes et le parallèle avec les dérives que l'on
observe aujourd'hui en Italie. Je partage cette inquiétude. Nous
connaissons toutes et tous, dans nos familles et nos parcours, des
histoires d'exil, de discrimination et d'intégration. Ces histoires
devraient nous pousser à ouvrir les portes, pas à en fermer de
nouvelles.

Le slogan de la Pride 2026 était : « When Times Get Darker, We
Shine Brighter (Quand les temps s'assombrissent, nous brillons
plus fort) ».

Nous, responsables politiques, devrions veiller à rassembler
plutôt qu'à diviser, à inclure plutôt qu'à exclure et à respecter
plutôt qu'à juger. Nous devrions commencer par appliquer ce
principe à nous-mêmes, en reconnaissant que derrière chaque
écharpe et chaque sigle de parti, on trouve des vies, des familles
et parfois, comme dans la mienne, des enfants trans qui méritent
mieux que des caricatures.

Bovendien werd de lgbtqia+-organisatie van de joodse
gemeenschap Mazal Pride in het openbaar debat minder
legitiem geacht om deel te nemen aan de Pride. We
kennen allemaal verhalen over ballingschap, discriminatie en
integratie, die ons moeten aanzetten om deuren te openen, niet
om er nieuwe te sluiten.

Wij, politici, moeten mensen samenbrengen in plaats van te
verdelen en respect tonen in plaats van te beoordelen. Dat
principe moeten we in de eerste plaats op onszelf toepassen,
door te erkennen dat er achter elk partijlogo levens en gezinnen
schuilgaan.

1129 M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- L'an dernier, j'ai
condamné les violences commises lors de la Pride à l'encontre
des représentants de la N-VA. Cette année, d'après mes
informations, aucun représentant politique n'a cependant été
visé.

Lors de la Pride, chacun a le droit de s'exprimer de
manière pacifique, par exemple en arguant qu'un certain parti
instrumentalise la cause LGBTQIA+. Je me joins aux questions
de mes collègues, car la violence à l'égard de cette communauté
pose un problème à Bruxelles. Il faut le reconnaître et savoir ce
qu'il s'est passé, car, ensemble, nous devons faire en sorte que
chacun se sente davantage en sécurité.

Comment vous et votre gouvernement comptez-vous mettre en
œuvre la résolution adoptée à l'unanimité par le Parlement l'an
dernier, demandant au gouvernement de prendre toute une série
de mesures à cet égard ?

De heer Stijn Bex (Groen).- We hebben al heel wat interessante
getuigenissen gehoord. Collega Pans stipt een belangrijk aspect
aan, ook al is dat niet de kern van het debat. Vorig jaar heb ik
in deze commissie het geweld veroordeeld dat tijdens de Pride
gepleegd werd tegen de vertegenwoordigers van de N-VA. Ik
zou dat vandaag opnieuw doen, mocht er sprake zijn geweest van
geweld tegen politieke vertegenwoordigers, maar volgens mijn
informatie heeft zich dat dit jaar niet voorgedaan en dat is maar
goed ook.

Daarbij wil ik wel benadrukken dat de Pride altijd een
protestmars is geweest. Mensen hebben dus het recht om er op
een vredevolle manier hun mening te uiten, bijvoorbeeld met
een bordje waarop staat dat een bepaalde partij aan pinkwashing
doet. Dat neemt niet weg dat vertegenwoordigers van politieke
partijen ook het recht hebben om deel te nemen aan de Pride.

Verder sluit ik me aan bij de vragen van de collega’s en vooral die
van collega Verstraeten. Er is namelijk een probleem in Brussel
met geweld tegen lgbtqia+-personen. Het is belangrijk dat we
dat erkennen en dat we een beter zicht krijgen op de gepleegde
agressie. Collega Verstraeten heeft gelijk. Voor mensen zoals ik
is het gemakkelijk om onzichtbaar te zijn wanneer ik me in de
stad begeef, maar voor mijn vriend ligt het veel minder voor de
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hand om veilig door de stad te wandelen. Dat is nu eenmaal de
realiteit. Zo kennen we allemaal wel mensen, en het is onze plicht
om er samen voor te zorgen dat mensen zich veiliger voelen.

In december 2025 heeft het parlement unaniem een resolutie
goedgekeurd waarin het de regering vroeg om een heel pakket
maatregelen te nemen. U hebt die resolutie als parlementslid
overigens mee gesteund. Nu bent u als minister bevoegd en in
het regeerakkoord staat dat de regering “zo nodig” een nieuw
actieplan zal uitwerken. Volgens mij is iedereen er in deze
commissie van overtuigd dat dat nodig is. Daarom had ik graag
geweten hoe u en de regering dat precies willen uitvoeren.

1133 M. Matteo Segers (Ecolo).- Comme mon collègue, je regrette
que, notamment, le Premier ministre n'ait pas non plus été
présent à la Brussels Pride de samedi. M. De Croo y venait
systématiquement. Certes, parfois, ils ont des circonstances
atténuantes, mais les ministres et les personnalités publiques
donnent du poids aux revendications.

La Brussels Pride restera, je l'espère, un espace d'affirmation,
de liberté et de revendication, et surtout un espace de liberté
d'expression. Je déteste l’agressivité et la violence, mais je
défends également que des citoyens, des personnes engagées
dans nos partis puissent dire que certains partis politiques ne sont
pas des alliés sur tous les dossiers. Je suis désolé, Madame Pans,
mais quand, à la fois, on dénonce les politiques italiennes et que
votre président de parti appelle à rejoindre le groupe de Giorgia
Meloni à l'Europe, ça n'a pas de sens. Il y a donc sur certains
dossiers des désaccords manifestes, et les gens l'expriment.

Si, cette année, ma fille de 9 ans m'avait accompagné à la Pride,
comme elle l'avait fait l'an passé, elle se serait retrouvée comme
moi nassée par des policiers à vélo, pour la simple raison qu'un
jeune, parmi nous, tenait une pancarte disant « Le MR n'est pas
un allié », tandis qu'une autre pancarte disait « Le MR fait du
pinkwashing ». Ce n'est pas normal.

De heer Matteo Segers (Ecolo) (in het Frans).- Net als mijn
collega vind ik het jammer dat de premier niet aanwezig was bij
de Brussels Pride. Ministers en publieke figuren geven de eisen
immers meer gewicht.

De Brussels Pride zal hopelijk een plek blijven voor
zelfexpressie, vrijheid, strijd en vrije meningsuiting. Ik heb een
hekel aan agressie en geweld, maar ik vind anderzijds dat
burgers en partijleden wel mogen zeggen dat bepaalde politieke
partijen niet op alle punten bondgenoten zijn. Het is niet normaal
dat wij tijdens de Pride door politieagenten op de fiets werden
ingesloten omdat jongeren een bord vasthielden met de tekst "De
MR is geen bondgenoot” en "De MR doet aan pinkwashing".

1135 Ils ont le droit de le dire et de le penser. Et quand
la commissaire européenne de votre parti refuse - voire
abandonne - l'interdiction des pratiques de conversion au profit
d'une résolution non contraignante, quelle image donne-t-elle
de votre parti ? Je ne dis pas qu'il n'y a pas ici un certain
nombre d'alliés. Bien sûr qu'il y a dans les partis politiques des
alliés sur les questions LGBTQIA+ et bien entendu que vous
les défendez. Mais l'image de vos partis amène certains de nos
militants écologistes, socialistes ou progressistes à penser et à
dire que vous n'êtes pas des alliés. Acceptez-le !

Nous ne nous battons pas et je ne me fais pas nasser par la police.
Pourquoi, quand je suis à la Pride, me fais-je nasser par la police ?
Comment expliquer que je puisse mettre ma fille en danger face
à des policiers qui peuvent potentiellement attaquer ? La liberté
de parole, la liberté d'expression et la liberté de création, nous
les défendons autant que vous. Laissez-nous donc vous dire que
sur ce dossier, nous ne sommes pas alliés. Il ne s'agit pas d'une
agression.

Door het imago van uw partij hebben sommige groene,
socialistische of progressieve militanten de indruk dat u geen
bondgenoten bent. Ze hebben het recht om dat te denken en te
zeggen. Aanvaard dat gewoon! Wij verschillen van mening over
sommige punten, maar daarom word ik nog niet agressief. U
zegt de vrije meningsuiting te verdedigen, maar wanneer uw
politieke verantwoordelijke jongeren komt intimideren door hen
te sommeren hun bord weg te halen, druist dat in tegen de
vrijheid van meningsuiting.
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Je ne suis pas en train de vous faire un doigt d'honneur ou un
geste déplacé, ce n'est pas mon genre. Je discute, et je dis qu'il
y a des dossiers sur lesquels nous ne sommes pas alliés. Et je
suis désolé, mais quand votre responsable politique, président de
CPAS, vient intimider des jeunes en les sommant d'enlever leur
pancarte, pour moi, ce n'est pas de la liberté d'expression.

1137 Mme Cécile Vainsel (PS).- Il me semble que l'importance de
la cause dont nous débattons aujourd'hui est telle qu'elle mérite
que nous dépassions certaines tensions et certains conflits. Nous
devrions être capables de transcender les clivages politiques pour
défendre les droits et les libertés des personnes LGBTQIA+.

Dans un pays libre et démocratique, soucieux des droits et
libertés fondamentaux, chacun et chacune devrait pouvoir vivre
librement et sereinement son orientation sexuelle ou son identité
de genre. Pour nous, socialistes, la liberté n'est pas un terme
abstrait. Au contraire, elle doit être pleinement concrète et
effective. À défaut, elle ne mériterait pas d'être nommée ainsi.

Je tiens également à rappeler que lorsqu'on parle de sexualité,
on ne choisit pas d'aimer ou de désirer telle ou telle personne.
On ne choisit pas d'être gay, lesbienne ou bisexuel, par exemple.
Comme les scientifiques l'ont démontré très largement, il n'y
a pas de libre-arbitre ou de choix en matière de sexualité. Par
conséquent, il n'est pas question de responsabilité et encore
moins de culpabilité.

Il importe de le rappeler très fermement : les personnes
LGBTQIA+ ne sont coupables de rien, car elles ne sont
responsables de rien. Pourtant, force est de constater qu'à
Bruxelles, capitale de l'Europe, ces personnes continuent, en
2026, d'être inquiétées, intimidées, harcelées, voire agressées
pour ce qu'elles sont. C'est une réalité intolérable ! Je n'ai
d'ailleurs pas de mot assez dur pour exprimer ma colère et mon
indignation face à cet égard. À travers toutes les victimes de ces
agressions et de ces discriminations, c'est la Région bruxelloise
qui est agressée, heurtée, blessée et offensée dans les valeurs
et le projet de société qu'elle défend. C'est à ce titre que ces
violences et discriminations appellent une réponse plus dure et
plus intransigeante que jamais.

Mevrouw Cécile Vainsel (PS) (in het Frans).- Iedereen moet
vrij zijn seksuele geaardheid of genderidentiteit kunnen beleven.
Ik hoop dan ook dat we in staat zijn om onze politieke
scheidslijnen te overstijgen en de rechten en vrijheden van
lgbtqia+-personen te verdedigen.

Niemand kiest ervoor om homo, lesbisch of biseksueel te zijn.
Zoals wetenschappers ruimschoots hebben aangetoond, bestaat
er geen vrije wil of keuze op het gebied van seksualiteit. Daarom
kan er geen sprake zijn van verantwoordelijkheid en nog minder
van schuld.

Het is belangrijk dat te benadrukken: lgbtqia+-personen zijn
nergens schuldig aan. Toch worden zij in Brussel, de hoofdstad
van Europa, nog steeds lastiggevallen, geïntimideerd, gepest
en zelfs aangevallen wegens hun geaardheid. Dat is totaal
onaanvaardbaar. Dergelijke agressie en discriminatie houdt ook
een aanval in op de waarden en het maatschappelijke project
van het Brussels Gewest. Onze reactie moet dan ook hard en
onverzettelijk zijn.

1139 Ce week-end, 216.000 personnes se sont rassemblées dans les
rues de Bruxelles alors qu'il ne faisait pas très beau. Il pleuvait,
il faisait froid et le vent soufflait. Elles se sont rassemblées pour
célébrer l'amour sous toutes ses formes, mais aussi pour exprimer
leur colère et leur indignation face à cette situation. De la même
façon qu'à la Pride de Budapest l'an passé, où plus de 200.000
personnes s'étaient rassemblées. Nous en faisions partie. C'était,
je vous l'assure, l'un des plus beaux moments de ma vie politique
de voir ces personnes venues des quatre coins d'Europe célébrer
le droit à la liberté, à la dignité, au respect et à l'inclusion.

Aujourd'hui, les personnes LGBTQIA+ se font agresser et
insulter, avec pour conséquence qu'elles développent des
problèmes de santé mentale, des troubles de l'estime de soi,
jusqu'aux tentatives de suicide puisque beaucoup d'entre elles y

Dit weekend kwamen 216.000 mensen samen in de straten van
Brussel om de liefde in al haar vormen te vieren, maar ook om
hun woede en verontwaardiging te uiten en hun recht op vrijheid,
waardigheid, respect en inclusie op te eisen, net zoals tijdens de
Pride in Boedapest vorig jaar.

Veel lgbtqia+-mensen ontwikkelen psychische problemen en
een laag zelfbeeld en ondernemen zelfs zelfmoordpogingen. Ze
denken dat zij het probleem zijn. Dat is de omgekeerde wereld.
We moeten dus krachtige antwoorden bieden op het vlak van
veiligheid, aangiftemogelijkheden en gezondheidszorg.

Hoe zit het met het Brusselse actieplan? Hoe kunnen we ervoor
zorgen dat slachtoffers van agressie daadwerkelijk aangifte
kunnen doen? Welke maatregelen moeten worden genomen in
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pensent : 30 %, et 60 % parmi les transgenres. C'est le monde à
l'envers : elles pensent être le problème.

Dans ce contexte, nous devons nous atteler à apporter des
réponses extrêmement fortes et déterminées en matière de
sécurité, de capacité à porter plainte et de droit à la santé. Il reste
tellement d'enjeux relatifs aux droits et aux libertés des personnes
LGBTQIA+.

Qu'en est-il du plan d'action bruxellois ? Je tiens à rappeler que
si vous êtes notre ministre de l'Égalité des chances, et que nous
connaissons votre détermination en la matière, vous n'êtes pas
le ministre fédéral de la Sécurité. Les questions ayant trait à la
sécurité doivent être adressées au ministre compétent. Comment
faire en sorte que les victimes d'agression puissent effectivement
porter plainte ? Quel type d'action envisager dans l'espace public,
en particulier dans les transports en commun et au sein des
services publics essentiels, pour faire en sorte que ces personnes
soient protégées ?

de openbare ruimte, in het bijzonder in het openbaar vervoer en
binnen essentiële overheidsdiensten?

1141 Mme Cécile Jodogne (DéFI).- Je rejoins la plupart des questions
qui ont été posées, mais je souhaiterais généraliser le propos.

Je suis très inquiète face à la montée de l'intolérance, du rejet
de l'autre, de l'irrespect généralisé et de la violence verbale et
physique de plus en plus décomplexée, et pas seulement à l'égard
des personnes LGBTQIA+. C'est un constat que nous devons
faire de manière beaucoup plus générale au sein de la société.
Cette intolérance s'exerce à l'égard des personnes porteuses de
handicap, des personnes en surpoids, des étrangers et de tout ce
qui ne semble pas répondre à ce que l'on estime être la normalité.

Le débat d'aujourd'hui, à la suite de la Pride, est orienté vers la
communauté LGBTQIA+. Cependant, je pense que le défi pour
la Région et pour toutes nos institutions est de lutter contre ce
fléau qu'est le rejet de l'autre, quel qu'il soit. Nous ne pouvons
pas définir des catégories et lutter contre l'irrespect envers un
groupe spécifique, car le problème est généralisé. Les chiffres
de la violence à l'égard des personnes LGBTQIA+ ont été cités,
mais les chiffres des violences à l'égard des femmes sont dix ou
cent fois plus élevés !

Aujourd'hui, il faut globalement ramener chacune et chacun au
respect de l'autre, au respect de l'être humain. Comme quelqu'un
l'a dit tout à l'heure, nous sommes tous humains. Dans ce cadre,
je me demande parfois pourquoi nous ciblons systématiquement
les actions.

Mevrouw Cécile Jodogne (DéFI) (in het Frans).- Ik maak me
zorgen over de toenemende intolerantie tegenover iedereen die
volgens sommigen niet aan de normen beantwoordt.

Dit debat gaat als gevolg van de gebeurtenissen tijdens de Pride
over de lgbtqia+-gemeenschap, maar ik ben van mening dat we
alle vormen van intolerantie moeten bestrijden. Vrouwen in het
algemeen krijgen bijvoorbeeld tien tot honderd keer vaker met
geweld te maken dan lgbtqia+-personen.

We moeten allemaal weer respect opbrengen voor elkaar. Ik
vraag me dan ook af waarom we keer op keer acties voeren die
slechts op één bepaalde doelgroep gericht zijn.

1143 Si cette approche est en partie nécessaire, il faut aussi généraliser
davantage la lutte contre le fléau du manque de respect et du rejet,
qui est souvent lié à des peurs face à ce que l'on ne connaît pas, à
ce que l'on ne comprend pas, auxquelles il faut pouvoir répondre.
C'est donc sur ces aspects qu'il faut travailler.

J'écouterai avec intérêt vos réponses concernant le sujet
spécifique qui nous occupe aujourd'hui. Je suis atterrée et
extrêmement inquiète de cette montée de l'intolérance et de notre

Zulke acties zijn weliswaar nodig, maar we moeten
onverdraagzaamheid ook in ruimere zin aanpakken. Vaak vloeit
die voort uit angst voor het onbekende, dus dat is iets waar
we aan moeten werken. Alle beleidsmakers dragen daar op hun
eigen niveau verantwoordelijkheid voor.
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incapacité à la combattre. Nous sommes tous responsables de
cette lutte, chacune et chacun à notre niveau.

1145 Mme Emel Köse (Les Engagés).- Je tiens à remercier mon
collègue, M. Verstraeten, pour son intervention sur le sujet
particulièrement grave des violences à l'égard des personnes
LGBTQIA+. Les constats présentés sont préoccupants, voire
alarmants. L'augmentation de l'homophobie ne peut que nous
inquiéter tant elle menace la cohésion sociale entre Bruxellois
et Bruxelloises, et remet en question l'efficacité des efforts de
sensibilisation menés ces dernières années pour promouvoir
l'acceptation de la diversité.

Au sein des Engagés, nous ne pouvons tolérer que des personnes
soient victimes d'agressions homophobes ou transphobes, parfois
d'une grande violence. Il est indispensable que les auteurs de tels
actes soient sanctionnés de manière juste et adéquate.

Cependant, la réponse à ces actes ne peut pas être que répressive,
elle doit également être éducative. Sanctionner sans expliquer
ne suffit pas. Il est essentiel d'encourager l'ouverture à l'autre, le
respect des différences et la compréhension mutuelle. Comme le
rappelle un principe fondamental, la liberté des uns s'arrête là où
commence celle des autres.

C'est dans cet esprit que nous refusons fermement tout
comportement méprisant, stigmatisant ou humiliant à l'égard des
personnes LGBTQIA+.

Nous continuerons de défendre une société inclusive, fondée sur
le respect et la dignité de chacun. Nous sommes convaincus que
ce combat se gagnera en faisant preuve de pédagogie, tout en
favorisant le dialogue et la responsabilisation.

Je me joins dès lors aux questions posées par mon collègue. Je
souhaiterais juste demander quelques précisions.

Étant donné que certaines de ces agressions sont commises par
des jeunes en âge scolaire, equal.brussels est-elle invitée dans
certaines écoles pour mener des campagnes de sensibilisation
visant à lutter contre l'homophobie et la transphobie ? Dans
l'affirmative, les premiers résultats de ces campagnes peuvent-
ils être communiqués ?

Au sein de l'Académie régionale de police de Bruxelles, des
formations spécifiques de prévention et de lutte contre les
violences commises à l'égard des personnes LGBTQIA+ sont-
elles dispensées aux futurs agents ? Si oui, par quels acteurs ?
Quel en est le contenu ?

Mevrouw Emel Köse (Les Engagés) (in het Frans).- Het
toenemende geweld tegen lgbtqia+-personen baart ons grote
zorgen, want dat bedreigt de sociale samenhang. Het staat ook
in contrast met de bewustmakingscampagnes die de afgelopen
jaren werden gevoerd.

Daders van homofoob of transfoob geweld moeten op een
passende manier worden bestraft. Niet alleen repressie, maar
ook educatie is van belang. Straf zonder uitleg is niet voldoende.
Het is essentieel om openheid, respect voor verschillen en
wederzijds begrip te stimuleren.

We verwerpen ten stelligste minachtend, stigmatiserend of
vernederend gedrag ten opzichte van lgbtqia+-personen. We
zullen blijven opkomen voor een inclusieve samenleving,
gebaseerd op respect en waardigheid voor iedereen. We kunnen
die strijd enkel winnen door pedagogisch te werk te gaan en de
dialoog en het verantwoordelijkheidsgevoel te bevorderen.

Het geweld wordt soms gepleegd door schoolgaande
jongeren. Wordt equal.brussels uitgenodigd op scholen om
bewustmakingscampagnes te voeren? Wat zijn de resultaten?

Worden er in de Gewestelijke Politieacademie opleidingen
gegeven over de preventie en bestrijding van geweld tegen
lgbtqia+-personen? Door welke organisaties? Wat is de
precieze inhoud?

1147 M. Ilyas Mouani (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Cette
thématique nous concerne toutes et tous, indépendamment de
notre orientation sexuelle. Vooruit.brussels plaide pour une ville
où chaque personne puisse évoluer en toute sécurité à tout
moment dans les quartiers.

De heer Ilyas Mouani (Vooruit.brussels).- Ik ben zelf hetero,
maar dit thema belangt iedereen aan. Vooruit.brussels wil een
leefbare stad voor iedereen, ongeacht leeftijd, geslacht, religie,
huidskleur en zeker seksuele voorkeur. Iedereen moet zich veilig
kunnen voelen in het centrum en in de wijken, in bepaalde
straten, altijd en overal.
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La violence n'est jamais la solution, mais une simple
condamnation ne suffit pas. Il faut dialoguer avec les jeunes et
les conscientiser.

Que pensez-vous du développement d'un programme scolaire
relatif à l'acceptation de toutes les préférences sexuelles, en
collaboration avec les Communautés française et flamande ?

Geweld is nooit de oplossing. Het volstaat echter niet om het
te veroordelen. We moeten ook oplossingen vinden. We moeten
de berichten op sociale media en de straatcultuur durven aan
te pakken. Door streng te zijn, maar ook door met jongeren in
gesprek te gaan. Door hen te laten begrijpen wat ze momenteel
niet begrijpen en hen te laten inzien dat het anders kan.

Hoe staat u tegenover het ontwikkelen van een programma voor
scholen over het aanvaarden van alle seksuele voorkeuren, in
samenwerking met de Vlaamse en de Franse Gemeenschap?

1151 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Vos questions interviennent à
un moment très grave. Une fois de plus, en l'espace de quelques
semaines, des personnes ont été victimes de violences physiques
en raison de ce qu'elles sont. Simplement en raison de ce qu'elles
sont !

Il y a quelques semaines, c'est une agression antisémite qui a été
commise à l'encontre de David Sierzant Acitores et, aujourd'hui,
nous assistons à des agressions à caractère transphobe et
homophobe. Je ne suis pas ministre de l'Intérieur, de sorte que les
questions relatives à cette compétence devraient être posées au
niveau fédéral, plus exactement au ministre de l'Intérieur ou à la
ministre de la Justice. Néanmoins, j'apporterai un certain nombre
d'éléments dans la mesure de mes moyens.

Il n'en demeure pas moins que notre devoir de démocrates est
de dénoncer ces agressions avec la plus grande force. Elles
témoignent d'une rupture d'adhésion à ce qui fonde notre société,
à savoir le respect intangible du principe d'égalité et du droit à
la dignité de ce que l'on est, dans toutes ses composantes. Ce
respect s'applique quelles que soient les origines, la vie sexuelle,
les opinions philosophiques ou religieuses et les appartenances.
Il s'agit là d'un principe fondamental.

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- Op korte tijd
werden meerdere personen het slachtoffer van geweld wegens
hun persoonskenmerken. Enkele weken geleden ging het om
antisemitisme, recenter om transfobie en homofobie. Eigenlijk
moeten uw vragen aan de federale minister van Binnenlandse
Zaken of van Justitie worden voorgelegd, maar ik zal ze
beantwoorden.

Als democraten moeten we ons uit alle macht tegen dergelijk
geweld verzetten. Het getuigt immers van de afwijzing van het
bindmiddel van onze samenleving, namelijk het onaantastbare
respect voor het gelijkheidsbeginsel en het recht om jezelf te zijn,
ongeacht je herkomst, seksuele voorkeur, levensbeschouwelijke
visie of uiterlijk. Dat is een basisprincipe.

1153 (poursuivant en néerlandais)

Chaque personne doit se sentir partout en sécurité. Le
gouvernement continue à travailler en ce sens.

(verder in het Nederlands)

Het is onaanvaardbaar dat mensen in ons gewest nog steeds
worden aangerand vanwege hun genderidentiteit of hun seksuele
geaardheid. Iedereen moet zich veilig kunnen voelen in de
openbare ruimte, in het openbaar vervoer en op uitgaanslocaties.
De regering blijft zich inzetten om de veiligheid voor iedereen te
waarborgen en de aanvaarding van diversiteit te bevorderen.

1155 (poursuivant en français)

S'agissant du plan d'action bruxellois 2021-2025 pour l'inclusion
des personnes LGBTQIA+, coordonné par equal.brussels, je
rappelle qu'il a pour objectif de renforcer de manière structurelle
l'inclusion de toutes et tous dans la Région de Bruxelles-Capitale,
en misant à la fois sur la prévention de la discrimination,
la visibilité, la sécurité, l'accès aux droits et l'adaptation des
services publics.

(verder in het Frans)

Het Plan voor de inclusie van lgbtqia+-personen moet de
inclusie van iedereen structureel verbeteren door de preventie
van discriminatie en meer zichtbaarheid, veiligheid, een betere
toegang tot rechten en het bijsturen van openbare diensten.

1157 (poursuivant en néerlandais) (verder in het Nederlands)

Het plan omvat 35 maatregelen gespreid over domeinen
als communicatie en bewustmaking, opleiding van
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Doté de 35 mesures, ce plan a trait à plusieurs aspects comme
la communication, la formation, la prévention de la violence ou
encore le logement.

beroepsbeoefenaars, geweldpreventie, gegevensverzameling,
huisvesting, veiligheid, cultuur, toerisme en nachtleven.

1159 (poursuivant en français)

L'évaluation de ce plan a été réalisée par deux partenaires
externes, Réseau SI et Indiville. Le rapport a été transmis au
Parlement, où une présentation générale aura lieu le 16 juin
prochain.

Pour ce qui est des chiffres récents, 40 signalements ont été
enregistrés en 2025 dans le cadre du projet pilote « Let’s report
LGBTQIA+ phobia », consacré au signalement des crimes de
haine à l’encontre des personnes LGBTQIA+. Pour 2026, ce
chiffre est de sept signalements au 27 mars 2026. Il faudra donc
y ajouter les événements des derniers jours.

Le projet pilote « Let’s report LGBTQIA+ phobia » a été
spécialement mis en place en 2020 pour les personnes victimes
d'agressions homophobes ou transphobes qui, pour une raison
ou une autre, ont trop de réticences à s'adresser à la police. Les
signalements peuvent dans ce cadre être effectués anonymement
dans un environnement plus rassurant pour la victime, qui
pourra bénéficier d’un accueil et d’un soutien spécifiques. C'est
évidemment toute la question de l'accompagnement et du soutien
psychologique adaptés, comme on l'a fait dans les zones de police
pour la violence dirigée contre les femmes.

Ces signalements concernent tant des violences physiques que
verbales, principalement dans les lieux publics et les transports
en commun. Ce projet pilote, coordonné par equal.brussels avec
safe.brussels et la Rainbowhouse Brussels, a été reconduit en
affaires courantes pour la première moitié de l’année 2026 et
doit devenir pérenne. L'analyse des signalements est effectuée
par l'observatoire de safe.brussels.

(verder in het Frans)

Twee externe partners, Réseau SI en Indiville, hebben het plan
geëvalueerd. Het parlement heeft het rapport ontvangen en op
16 juni volgt een algemene presentatie.

In het kader van proefproject 'Let's report lgbtqia+ phobia'
waren er in 2025 veertig meldingen van haatmisdrijven tegen
lgbtqia+'ers. Voor 2026 (tot 27 maart) waren het er zeven.
Het project moest de drempel voor slachtoffers van homo- en
transfoob geweld verlagen door hen anoniem melding te laten
maken.

De meldingen gaan zowel over fysiek als verbaal geweld in
de openbare ruimte en het openbaar vervoer. Het proefproject
is tijdens de periode van lopende zaken verlengd en moet
permanent worden.

1161 En relation avec certaines questions plus précises, je vous
rappelle qu'une réunion de la sous-conférence interministérielle
Égalité des chances et Lutte contre le racisme a eu lieu hier. Ce
fut notamment l'occasion de lancer officiellement le plan d'action
interfédéral LGBTQI+ 2026-2030. L'idée est donc de créer
un espace interfédéral favorisant les discussions, les échanges
et la prise d'initiatives, et permettant de mener des actions à
chaque niveau de pouvoir, en fonction des attributions, tout en
poursuivant un objectif commun. La contribution de la Région
de Bruxelles-Capitale à ce plan d'action aboutira à deux cycles
de planification. Nous aurons l'occasion d'y revenir, d'autant que
equal.brussels va bientôt venir en commission.

L'évaluation des plans précédents vient de s'achever et a été
envoyée au Parlement. Les présentations auront lieu les 16
 juin et 14 juillet prochains. La Région contribuera pleinement
à la dynamique fédérale, avec un plan interfédéral élaboré
rapidement. Nous aurons l'occasion d'y revenir. Quant à
l'évaluation des plans, deux présentations sont prévues. Vous
l'avez évoqué, je pense, lors de votre ordre des travaux.

Gisteren ging het interfederaal actieplan lgbtqi+ 2026-2030
van start. Dat moet de interfederale dialoog bevorderen
en ervoor zorgen dat elke overheid acties onderneemt om
een gemeenschappelijk doel te bereiken. Binnenkort is er
in commissie een hoorzitting waarin vertegenwoordigers van
equal.brussels een uiteenzetting zullen geven over de Brusselse
bijdrage.

De evaluatie van de voorgaande plannen is afgelopen en wordt
de komende maanden aan het parlement voorgesteld. In Brussel
zitten we in de overgangsfase tussen twee planningscycli. Aan
het nieuwe Brusselse plan voor discriminatiebestrijding wordt
nu gewerkt.
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Il ne faut pas perdre de vue le plan spécifique d'approche intégrée
de la dimension de genre et d'égalité entre les femmes et les
hommes. Bien qu'il ne soit pas directement à l'ordre du jour, ce
sujet est aussi important. L'évaluation du plan bruxellois de lutte
contre le racisme aura ensuite lieu.

Nous nous trouvons donc entre deux cycles de planification.
Aussi, le futur plan bruxellois de lutte contre les discriminations
est en cours d'élaboration.

1163 Concernant l’organisation de la Brussels Pride, l’encadrement
et la préparation de l’évènement reposent sur une concertation
étroite entre l’ensemble des acteurs concernés, notamment
les organisateurs de la Pride, la Rainbowhouse Brussels et
visit.brussels, les services de police locaux et régionaux, les
autorités communales concernées par le parcours, les services de
secours et d'intervention d'urgence, les opérateurs de transport
public pour la gestion des flux et de la sécurité, ainsi que les
acteurs associatifs de terrain, représentés par la Rainbowhouse
Brussels, impliqués dans la sensibilisation, la médiation et
l'accompagnement des publics.

Concernant les services de police, précisons, au cas où certains
échos vous seraient parvenus, que les subventions ont bien été
versées ou sont en cours de versement, il s'agit d'une simple
question de procédure administrative.

Rassemblant 200.000 personnes, la Pride est un événement tout
à fait exceptionnel. Une manifestation de soutien à la cause
palestinienne a également eu lieu le lendemain, nécessitant elle
aussi la mobilisation de moyens. Les activités sont nombreuses
durant les week-ends prolongés et avec le retour du printemps.
Globalement, l’organisation de la sécurité est sous tension aux
mois de mai et de juin jusqu’aux départs en vacances, c’est assez
habituel dans notre capitale.

Cette approche partenariale vise à garantir une organisation
coordonnée de l'événement, permettant d'assurer à la fois la
sécurité de tous et le respect du caractère inclusif et ouvert de
la Pride.

Concernant les mesures à court terme dans les transports en
commun, ma collègue Elke Van den Brandt et son cabinet nous
ont transmis les informations suivantes.

Voor de organisatie en omkadering van de Brussels Pride
werken alle instanties nauw samen, met name de organisatoren,
Rainbowhouse Brussels en visit.brussels, de politiediensten, de
gemeenten, de hulpdiensten, de MIVB en de verenigingen. Die
samenwerking is van groot belang voor de veiligheid.

De subsidies voor de politiediensten worden wel degelijk gestort.
Er was alleen sprake van een administratieve procedurekwestie.

De dag na de drukbezochte Pride vond een pro-Palestijnse
betoging plaats. De politiediensten hadden dus wel wat werk,
maar ze zijn het gewoon dat de maanden mei en juni op dat vlak
nogal druk zijn.

Wat betreft het openbaar vervoer bezorgde collega Elke Van den
Brandt me de volgende informatie.

1165 (poursuivant en néerlandais)

Il ressort d'une étude réalisée au sein de la STIB que le sentiment
de sécurité auprès des différents groupes cibles s'est amélioré
grâce à la politique menée en matière d'inclusion. Toutefois,
l'étude ne fournit pas de chiffres relatifs aux agressions
physiques dans les transports.

(verder in het Nederlands)

Overeenkomstig artikel 32 van het beheerscontract 2024-2028
van de MIVB, dat bepaalt dat Brussel Mobiliteit in
samenwerking met de MIVB een externe analyse zal uitvoeren
over het inclusieve karakter van de vervoersmaatschappij ten
aanzien van de reizigers, is er een onderzoek uitgevoerd.
De conclusie was dat het veiligheidsgevoel bij de meeste
doelgroepen is verbeterd dankzij het inclusiebeleid. Er werden
ook diverse voorbeelden gegeven van verbeteringen of
campagnes in andere steden. Het onderzoek bevat echter geen
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cijfers over fysieke agressie ten aanzien van gebruikers van het
openbaar vervoer.

1167 (poursuivant en français)

Pour le reste, vous connaissez les faits. Des agressions ont été
commises contre des artistes qui participaient à la Pride en tant
qu'animateurs et qui ont été visés en raison de leur appartenance
à la communauté LGBTQIA+. Des incidents ont également eu
lieu autour de certains chars politiques, mais j'y reviendrai.

De tels faits reflètent un problème de sécurité puisqu'il y a
violence. La question qui se pose est de savoir s'il est possible,
quel que soit le dispositif mis en place, d'éviter tout problème
de sécurité dans un flux de 200.000 personnes. Pour avoir
été bourgmestre, je considère que la sécurité est toujours une
obligation de moyens. Nous devons tout mettre en place pour
éviter que des problèmes surviennent, même si le risque zéro
n'existe jamais.

Dès lors, ces événements doivent faire l'objet d'une évaluation
afin de recenser d'éventuelles défaillances dans l'organisation.
Si des défaillances sont observées, il faut alors déterminer les
responsabilités, mais surtout trouver les moyens d'y remédier et
de faire en sorte qu'elles ne se reproduisent plus.

Un deuxième volet est le traitement pénal de ces violences : il
faut pouvoir lancer les enquêtes et l'instruction et identifier les
auteurs.

Le troisième volet est l'accompagnement des victimes. J'ai vu
des images montrant des victimes en sang. Il faut imaginer les
répercussions - notamment psychologiques - de ces violences
sur la personne qui les subit, d'autant plus qu'il s'agit d'une
violence motivée par ce qu'elle est. Il ne s'agit pas d'un vol
à la tire ou d'une extorsion, mais d'une violence haineuse.
L'accompagnement des victimes est donc crucial pour qu'elles
puissent entamer un processus de réparation. Cela signifie
qu'elles doivent être accompagnées tout au long de la procédure
pénale s'il y en a une, mais surtout qu'il faut leur permettre, si
tant est que ce soit possible, de sortir du traumatisme qu'elles ont
subi. C'est fondamental.

(verder in het Frans)

Verschillende artiesten die deel hadden genomen aan de Pride
zijn lastiggevallen en er waren incidenten bij praalwagens van
een politieke partij. De vraag is of elk veiligheidsprobleem kan
worden voorkomen in een volksmassa van 200.000 personen.
Het gaat steeds om een middelenverbintenis.

Evenementen moeten uiteraard steeds geëvalueerd worden om
na te gaan waar de overheid het eventueel heeft laten afweten
en de verantwoordelijkheden vast te stellen, maar vooral om te
zoeken naar oplossingen om te voorkomen dat de problemen zich
herhalen.

Daarnaast moeten de daders opgespoord en gestraft worden,
maar ook de begeleiding van de slachtoffers is cruciaal. Het
gaat hier om een haatmisdaad, die niet alleen fysieke, maar ook
mentale sporen nalaat.

1169 Pour le reste, je transmettrai votre indignation à mon collègue
le ministre-président et à safe.brussels. J'invite également vos
groupes respectifs à interpeller les ministres chargés de la
Sécurité et de la Justice au niveau fédéral.

La question plus fondamentale, en amont, est celle de la
prévention. Celle-ci fait partie de l'ensemble des plans que j'ai
évoqués et elle touche à l'éducation à l'altérité. C'est bien de cela
qu'il s'agit, car c'est ce qui permettra à notre société de grandir
ensemble, ou pas. Or notre société est mise sous tension par
la résurgence de mouvements réactionnaires et conservateurs.
Il suffit de voir la montée en puissance de certains courants
d'extrême droite dans plusieurs pays. Quand l'extrême droite
arrive au pouvoir, les victimes sont toujours les mêmes, dans un
ordre presque préétabli : les femmes et leurs droits, les minorités

Uw bezorgdheden werden overgemaakt aan de minister-
president en safe.brussels, maar de verschillende fracties
worden verzocht ook de bevoegde federale ministers te
interpelleren.

In alle actieplannen wordt de klemtoon gelegd op preventie. Het
gaat dan vooral om educatie over anders-zijn. Dat is essentieel
voor de samenleving. Helaas is er sprake van een opkomst van
reactionaire en conservatieve bewegingen. Als extreem-rechts
aan de macht komt, zijn de slachtoffers altijd dezelfde: vrouwen,
seksuele minderheden, mensen met een migratieachtergrond.

Ook aanvallen tegen de praalwagens van politieke partijen
zijn onaanvaardbaar. Dit openbaar evenement staat open voor
iedereen, ook voor democratische partijen. Dat neemt niet weg
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sexuelles, les personnes issues de l'immigration, pour ne citer
que quelques exemples. Ce phénomène malheureusement en
recrudescence, que l'on observe à l'échelle européenne, doit nous
inquiéter.

Concernant la question des chars, mon opinion personnelle, qui
ne m'est pas suggérée par mon administration, est la suivante. Un
événement ouvert au public comme celui-ci est ouvert à toutes et
à tous, y compris aux partis démocratiques. Il n'est pas acceptable
que vos chars aient été la cible de violences. Cependant, il
doit aussi être permis à celles et ceux qui participent à la
Pride - Monsieur Segers, vous avez raison - de manifester leurs
critiques vis-à-vis de tout ou partie du monde politique, en raison
de positions que nos partis respectifs prennent ici ou là.

dat andere manifestanten het recht hebben om kritiek te uiten
tegenover politici wegens hun standpunten.

1171 Cela signifie que si vos chars doivent pouvoir évoluer de manière
pacifique et apaisée, rien n'interdit à quiconque de brandir une
pancarte pour critiquer ou dénoncer des positions que vous auriez
prises. Il s'agit d'une question d'équilibre.

Notez toutefois que la protection de vos chars a nécessité la
concentration de certaines forces de police qui auraient pu être
affectées ailleurs. Il s'agit indubitablement d'un élément que les
personnes chargées de la sécurité - notamment les policiers - ne
manqueront pas de faire remonter vers les autorités civiles en
réclamant une augmentation des moyens mis à leur disposition.
En effet, dans le cadre de la gestion des risques, il incombe
de recenser les risques dans les risques. Autrement dit, il s'agit
d'adapter les capacités opérationnelles pour tenir compte de la
présence de certains chars politiques. Cet élément purement
factuel devrait être intégré dans la réflexion.

Je souhaite conclure en évoquant un élément important pour
les Bruxellois : le 4 mai 2025, un groupe de néofascistes
prétendument supporters du FC Bruges faisait une ratonnade
dans le quartier Maritime. Il y a quelques semaines, M. David
Sierzant Acitores s'est fait attaquer, car il portait une étoile de
David. S'ajoutent à ces tristes faits divers les attaques contre la
communauté LGBTQIA+.

Au fond, le message qui nous est adressé, en tant que démocrates,
c'est que le respect de l'égalité et de la dignité humaine est une
cause commune qui nous protège toutes et tous dans nos altérités.
Ces violences ont été observées à l'échelle nationale - puisque
les hordes de pseudo supporters du FC Bruges ne venaient pas
de Bruxelles, mais de Flandre -, européenne et internationale,
compte tenu de la résurgence de l'extrême-droite. Il ne s'agit
donc pas d'un défi facile ni d'un enjeu simple. Toutefois, il nous
appartient de les envisager avec persévérance et d'y mettre la
volonté politique et les moyens suffisants pour les relever.

Je suis bien conscient de n'avoir pas répondu à l'ensemble de vos
questions, mais nous aurons certainement l'occasion d'y revenir.

De bescherming van die praalwagens vereiste de aanwezigheid
van een aantal politieagenten die niet elders konden worden
ingezet. Dat zullen de politiediensten zeker opmerken wanneer
ze om meer middelen vragen. Dat extra risico is ook een aspect
om mee rekening te houden.

Dit is geen alleenstaand incident. In mei 2025 hield een bende
neofascisten, zogenaamd Club Brugge-supporters, een razzia
in de Maritiemwijk. Enkele weken geleden nog werd een man
aangevallen omdat hij een davidster droeg. Dergelijke aanvallen
gebeuren vaker, ook elders in Europa en in de wereld. De
aanpak daarvan is niet eenvoudig, maar we mogen die strijd niet
opgeven.

Gelijkheid en waardigheid zijn een gedeelde strijd.

1173 M. Gilles Verstraeten (N-VA) (en néerlandais).- Toutes les
formes de haine, de discrimination, de rejet de l'autre et de
tout ce qui s'écarte de la norme se chevauchent. Dans le même
temps, chaque groupe possède ses caractéristiques et exige des

De heer Gilles Verstraeten (N-VA).- We zullen hier nog op
moeten terugkomen in het kader van de hoorzittingen en de
resolutie van Ecolo. Er is in ieder geval bijkomende actie nodig,
want uit alle cijfers blijkt dat we de strijd deels aan het verliezen



COMMISSION
Égalité des chances et Droits des femmes

2026.05.19
n° 77 - nr. 77

COMMISSIE
Gelijke Kansen en Vrouwenrechten

19

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

initiatives adaptées. Des plans d'action spécifiques sont donc
nécessaires pour résoudre des problèmes particuliers.

Aussi importante soit-elle, la prévention ne suffit pas. L'approche
préventive doit être adaptée et la loi doit être appliquée, car
aujourd'hui, de nombreuses victimes ne portent pas plainte. Elles
ont le sentiment que cela ne sert à rien.

La Région bruxelloise peut être pionnière en la matière et
conjuguer prévention et application de la loi dans son nouveau
plan.

Pour ce qui est des incidents qui ont émaillé la Pride, je
continuerai à plaider pour que quiconque y participe puisse
s'exprimer librement. Malheureusement, chaque année, une
menace de violences plane sur les représentants de la N-VA,
nécessitant une protection policière.

N'étalons pas nos divisions à un moment où nous devrions
être unis pour la bonne cause. Les jeunes d'Ecolo devraient y
réfléchir, certainement à la lumière des événements de l'année
dernière. Le protocole de la Pride prévoit en effet que la
participation d'autres personnes à la parade ne peut pas être
contestée.

zijn. Ik ben het met u eens dat tolerantie en waardigheid voor
ieder individu om zichzelf te kunnen zijn een gedeelde strijd is.
Dat neemt niet weg dat er een overlap bestaat tussen alle vormen
van haat, discriminatie, afwijzing van de ander of afwijzing van
wat zogezegd van de norm afwijkt.

Tegelijkertijd heeft elke groep haar specifieke kenmerken en
vereisen bepaalde elementen verder onderzoek en aangepaste
acties. Specifieke actieplannen zijn dan ook nodig, soms zelfs
voor bepaalde problemen in het bijzonder.

De bestaande preventie volstaat in elk geval niet. Preventie
blijft bijzonder belangrijk, maar uit allerlei onderzoeken blijkt
dat de haat en het aantal haatmisdrijven toenemen. We moeten
dan ook extra inspanningen leveren. Mogelijk is er een andere
preventieve aanpak nodig. Daarnaast hebben we echter ook
handhaving nodig, die moeten zijn afgestemd op het feit dat heel
wat slachtoffers geen aangifte meer doen, omdat ze het gevoel
hebben dat het geen zin heeft.

Het Brussels Gewest kan hier een voortrekkersrol spelen. We
moeten niet naar de federale of andere overheden wijzen, maar
dit mee opnemen in het nieuwe plan en bekijken wat beter kan.

Ik wilde het niet hebben over de incidenten tijdens de parade
zelf, maar wil er nu toch even op terugkomen. In wezen ben
ik het eens met de heren Laaouej en Segers als het gaat over
het feit dat de Pride een protest is. Het is dat altijd geweest en
zal dat ook altijd blijven. Ik zal er dan ook voor blijven ijveren
dat iedereen die aan de manifestatie deelneemt, zich vrij kan
uitdrukken. Wie de N-VA vanaf de zijlijn wil beledigen, moet
dat kunnen doen, zolang er geen geweld aan te pas komt en alles
normaal kan verlopen. Helaas is er wel elk jaar de dreiging van
geweld, waardoor politiebescherming nodig is.

We hebben het hele jaar de tijd om elkaar te bekritiseren of elkaar
op te delen in 'goed' en 'slecht'. Dat hoort bij activisme, daar
kan ik mee leven. Ik vind het echter dom om blijk te geven van
verdeeldheid op een moment waarop we ons verenigd zouden
kunnen tonen voor de goede zaak.

De vrijheid van meningsuiting en van manifestatie geven mensen
het recht om domme dingen te doen. Het protocol van de
parade zelf houdt echter in dat de deelname van anderen
aan de parade niet mag worden aangevochten. Daar moet de
jongerenafdeling van Ecolo eens over nadenken, zeker in het
licht van de gebeurtenissen van vorig jaar, toen het echt de
spuigaten uitliep. In principe mag dat niet, gezien de afspraken
die met de organisatie van de Pride zijn gemaakt. Wie tegen een
partij wil protesteren, moet aan de zijkant gaan staan.

1175 M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- Monsieur le Ministre,
je vous sens sincèrement impliqué. Il ne s'agit pas uniquement de
violences commises envers des personnes de cette communauté,
mais envers les femmes en général, ainsi que du contexte
sociétal. Bruxelles a cependant clairement un problème

De heer Stijn Bex (Groen).- Mijnheer de minister, ik voel in
uw antwoord een grote betrokkenheid, niet alleen bij wat er
zaterdag gebeurd is, maar bij het geweld tegen personen van
de lgbtqia+-gemeenschap in het algemeen. Ik sluit me aan bij
wat collega Jodogne zei: het gaat niet alleen over personen van
die gemeenschap, maar ook over geweld tegen vrouwen en de
algemene maatschappelijke context. Brussel heeft echter ook een
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spécifique de violences touchant les personnes LGBTQIA+ et
j'espère que votre gouvernement agira concrètement.

Madame Vainsel, cette problématique concerne tout le monde et
pas un ministre en particulier. Le problème doit être pris à-bras-
le-corps par l'ensemble des responsables politiques.

specifiek probleem van geweld tegen lgbtqia+-personen en ik
hoop dat deze regering voldoende specifiek daarnaar handelt.

Ik ben het niet eens met collega Vainsel, die aanhaalt
dat veiligheid onder de verantwoordelijkheid van een
andere minister valt. Gelijke kansen zijn sowieso een
bevoegdheidsoverschrijdende kwestie. Als de veiligheid van
burgers op het spel staat, is het vooral belangrijk dat alle
ministers samen actie voeren om de agressie te voorkomen en de
rapportering te verbeteren. Niemand moet zich verbergen achter
een ander. We moeten allemaal samen het probleem aanpakken,
anders zal het zeker niet lukken.

1177 Mme Amélie Pans (MR).- On a parlé de la liberté d'expression,
qui est en effet essentielle. Néanmoins, la liberté d'expression
n'est ni absolue ni à géométrie variable. J'en veux pour preuve
le règlement de ce Parlement, qui interdit les attaques, ce qui
prouve bien qu'il y a des limites à cette liberté, sur les réseaux
sociaux comme dans la rue.

Il est normal de critiquer un parti. En revanche, chercher à
empêcher un parti démocratique de s'exprimer au point de devoir
faire appel aux forces de l'ordre lorsqu'il veut organiser une
conférence, cela pose un problème. Vous avez raison, Monsieur
le Ministre, de souligner que devoir faire appel à la police pour
encadrer un tel événement et tenter d'éviter les violences est
problématique. Les forces de l'ordre sont en effet nécessaires
dans d'autres quartiers, et pas spécifiquement pour entourer un
char. Je suis d'accord avec vous sur ce point et il est dommage
d'en arriver là en démocratie.

Je voudrais également revenir sur les propos de Mme Jodogne.
Je pense que nous avons peur de ce que nous ne connaissons pas.
Dès lors, en parler et éduquer est essentiel, mais il faut éviter le
laxisme et, à cet égard, la répression s'avère parfois nécessaire.

(Remarques de Mme Jodogne)

Dans mon cas personnel, par exemple, je n'éprouve aucune
difficulté à expliquer ce que ma fille a traversé. Je pense que
la connaissance et la compréhension démystifient la situation
et lèvent parfois des préjugés susceptibles d'engendrer de la
violence.

Mevrouw Amélie Pans (MR) (in het Frans).- De vrijheid van
meningsuiting is essentieel, maar niet absoluut. Er zijn grenzen
aan die vrijheid, zowel op sociale media als op straat.

Mijnheer de minister, u vindt het terecht problematisch dat de
politie moet worden ingeschakeld om de Pride te begeleiden
en geweld te voorkomen. De ordediensten zijn immers nodig in
andere wijken. Het is jammer dat het in een democratie zover
moet komen.

Mevrouw Jodogne, we zijn vaak bang voor wat we niet kennen.
Voorlichting is dus bijzonder belangrijk, maar soms blijft
repressie noodzakelijk.

(Opmerkingen van mevrouw Jodogne)

Ik heb er geen enkele moeite mee om uit te leggen wat
mijn dochter heeft meegemaakt. Kennis kan soms vooroordelen
wegnemen die tot geweld kunnen leiden.

1181 M. Matteo Segers (Ecolo).- La puissance d'un panneau en
carton sur lequel était écrit : « Le MR n'est pas notre allié ».
Un homme voulait simplement s'exprimer. Je pense que cela
relève de la liberté d'expression. Pourtant, la police l'a menacé
de l'embarquer s'il ne faisait pas disparaître son panneau. Notre
présidente de parti a dû intervenir et le prendre. Nous avons été
nassés, car nous avons été considérés comme des fauteurs de
troubles, pour un simple panneau.

De heer Matteo Segers (Ecolo) (in het Frans).- Op de Pride
werd een bordje getoond met het opschrift 'de MR is niet onze
bondgenoot'. De persoon in kwestie wilde gewoon zijn mening
uiten. Toch dreigde de politie hem te arresteren en werden wij
allemaal als onruststokers beschouwd.

1181 M. Ahmed Laaouej, ministre.- Cela ne va pas. Vos chars
doivent pouvoir circuler sans être agressés, bien évidemment ;
et l'on ne peut pas interdire à quelqu'un de brandir un panneau
indiquant « Le MR n'est pas notre allié ».

De heer Ahmed Laaouej, minister (in het Frans).- Het is
ongepast dat praalwagens worden aangevallen. Burgers hebben
ook het recht om vreedzaam en zonder de Pride te hinderen hun
afkeuring voor een partij te uiten met een bord. Daarover moeten
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Cela doit faire partie du dispositif de sécurité ; des instructions
claires doivent être données : on ne peut pas interdire à quelqu'un
d'exprimer son désaccord avec tel ou tel parti au moyen d'un
panneau porté de manière pacifique, sans entraver la marche.
L'on pourrait parler de l'interruption volontaire de grossesse et
de bien d'autres sujets. Ce n'est pas la première fois que ce
problème se pose et, à mon avis, puisque nous avons déjà vécu
ces situations, il faut pouvoir les anticiper. Il faut donc donner
des consignes très claires aux forces de l'ordre. Au-delà, la
violence physique relève d'un autre champ et demande une autre
approche. Mais je crois qu'avec de telles consignes, l'on pourrait
trouver un équilibre.

duidelijke instructies aan de ordediensten worden gegeven. Het
is immers niet de eerste keer dat dit probleem zich voordoet.

1189 Mme Cécile Vainsel (PS).- Effectivement, la liberté
d'expression ne peut pas être à géométrie variable. Il s'agit là d'un
principe essentiel.

Monsieur le Ministre, je vous remercie pour votre détermination
et votre volontarisme dans toutes ces matières extrêmement
sensibles pour la Région bruxelloise, notamment la lutte contre
toutes les discriminations, toutes les exclusions et toutes les
formes de haine.

Je salue également votre volonté d'évaluer ce plan fondamental
pour l'inclusion des personnes LGBTQIA+, l'adoption d'un
nouveau plan ainsi que la participation de la Région au plan
interfédéral. Nous sommes déterminés à mettre en place des
réponses concrètes aux problèmes que vivent les personnes
LGBTQIA+.

Mevrouw Cécile Vainsel (PS) (in het Frans).- De vrijheid van
meningsuiting mag inderdaad niet selectief worden toegepast.

Mijnheer de minister, ik dank u voor uw vastberadenheid om
alle vormen van discriminatie, uitsluiting en haat te bestrijden.
Ik waardeer ook dat u het Plan voor de inclusie van lgbtqia+-
personen zult evalueren, een nieuw plan zult opstellen en aan het
interfederale plan zult deelnemen.

1191 Mme Cécile Jodogne (DéFI).- Malheureusement, nous aurons
encore de nombreuses occasions d'aborder ces enjeux essentiels
que sont le vivre-ensemble et le respect de chacun.

- L'incident est clos.

Mevrouw Cécile Jodogne (DéFI) (in het Frans).- Samenleven
met respect voor iedereen is een kwestie die helaas nog vaak aan
bod zal komen.

- Het incident is gesloten.


